Library 
of  the 
University  of  Toronto 


/ 


PAR  OCCASION 


A 


Ilcpresenle  pour  la  V^^  tois  au  f  l]éab*e  de  ] Opéra  (  oiiucpu 

I.e  22  J au  trier  iSo^. 


///  y// 


1 


lltHO  lie 


n 


1 


Crrave  par  M"'  Le  Rov. 


.-V 


PERSONNAGES. 


M''FOMBONI .  Amateur  des  t eaux  arts  M";^  chenard. 

DELMONTÉ.  Amant  d'Eléonore  paul. 

PEDRO  Valet  de  Delmonté  martin. 

ÉlÉONORE.  Jeune  veuve  M'?^^  moreau. 

ZERBÎNE. . . .  Femme  de  chambre 


I 

d'Eléonore  .j 


.ROLANDEAU. 


La  saène  est  k  Tivoli  dans  les  environs  de  Rome. 


« 


OUVERTURE 


Ml 

epfro  vivace.  J*^  jS 

•i>  ^ 

 ba^Mri— 

— ^  r— i  1  r 

1?  lute . 
Hautbois. 
Clarinette 
Cors  in  G. 
Bassons. 

-m-  f^T    "XT*  1 

FF 

_î  ^  

 ^P  

;  g  g. 

 r 

f  ^   — 

)  :  0 

- — 5-- 

-'  1  r  : 

— C — C — ^  J  - 

— p  c  1 — 

•  i 

— u<  &  1  

s. 

FI? 

^  

1 

t  i 

1 

 h 

H — 

— t--^ 

\      '  ' 
i— -1  i — 

—m,  ■  T  »f  - 

—     ■T  — 

 0  

 4 

»  — ^  ^ 

T 

S*  

s  # 

FF 
#  ,  C 

— 1  haï 

1 

— - 

î>-  ^ — 

- 

1  Violon. 
2""^' Violon. 

Alto. 

Basses. 

Fp' 

J  . 

— " — 1  1 — 

— 3r — ^  '  — 

&  1  ' — '  

W    ^  ' 
FF^ 

iédéé 

1  4 

^  4 

r  1 

» 

^  c 

! 

1   #  # 

— a — at — 
•  • 

è  i 

M  ' 

^-é-é — 

é  

w  -à 

-^^  J 



m 

a* — 

o  |# — ^  

< 

,1  6 

^  ^ 

i  ^ — 

*  -4- 

— — \  ^  1 — 

J  ^  

^  ^F 

 ^ 

—  M 

: 

o  » — ^ — 

^  1   r  f 
^ — ^ 

r — 

-  H  

 ^  m  

P 

—  

,J   .  ... 

 s  k-- 

 p:_ 

 ^  

31  

solo. 

■i  

 -j^  

r 

-■^ — 

 J  

^   

 \!i  

p 

..^ — - — 

1^  - 

-f 

 in 

P 

 1  

 — 

— n-- 



-» 

f — ^ 

-d-àid  

m 

i 

ii 

i  ^ 

r- 

i 

'i;  

■ 

-  ■  #—-  -J- 

 4^  

 ;x— 

U-^  -  1 

1  

^  

i  1 

-H  

r 

p 

[f  >  - 

-\ — 

J     y*  . 

— ^ — 
»  

j  

r-3 — 

— 

0  * 

w — ' 

p 

*  '  ' — 

^.^  

1  L 

\ 


 f-f- 

G  in  

-«I  ri — 

FF 

P  • 

— ^ 

-HS^  ^  

— H 

w 

r 

ni 

-  1  I 

tutti. 

— <2  — 1- 

^= 

 -F 

■ 

M  ^  m 

"p"        *  1 

0- 
f 

_i — . — 
0    '  ' 

 E  1 

P  =1= 

— 1 

r 

5       • . .  J  .. 

J 

—M 

j  J  J 

1 

--^ 

» — 

0 — 

 ^  (7): 

— n 

?1  ^— 

0^0  

0— 

-ff  fa^'  - 

—  

1 

FF 
-f 

aa-- 

;^ 

ff 

1  f — 

— t 
FI*" 

1  t 

^= 

-    t  1 

1 

1 

-H 

H — 

— #  

F 
— i 

.0  000 

^:  M 

ZM  - 

n  ë  ~  m- 

C'A 

d  ^  0 

1  1 

p — 

' — 

1  i 

■  ( 
I 

7  m 

# 

— — 

< 

é  0  -  -0 — 

0-i 
-0-4 

p — 
t — 

~r — ■ 

F 

T  T  1 

=^ 

— 

^p^^^ — 

G 

4-j 

—  ' 

D  1  

-W- 

-p— 

1  ^^-f^ 

:       1      '  : 

r 

 ©-^ 

H  

-p — 

 ■  

-4  

9*  

p 



■f  (ta- 

— V  j 

IF^—  

'  0  0 

-0  # 

jJJ  f  1 

^ — 

^T^ — 



 fi*  5 — 

i»  ^          ^  t' 

■i-    '                   n  — — 

— 

 .f  

 «#  

 P  



~f  ~~f" 

,r  ' 

— r-| 

— !  ! — f— •  

'J 

'J. — 
h'  f 

— #  [— 

1     1         i  l- 

  — l — 

0  â  * 

.„..,[        J  ^ 

•ni 

léH — 

■^4^ — T  r 

-e    ^  ^ 

T — ^ — — ^  1 

2 

— jto — 

g 

r  r  r  ' 

 ^  

\l  *       -8  j 



1      5  \ 

— 1 — 1 — i — . — 
f  T  ' 



9  

,  / 

t= — 

Il           1  ' 

 1  

«g 

— 

M 

tT — *  1^ 

 i- 

— i— 

-0-0 

1 

— p 

)  

>  

_JL^  ^  

n  n 

f  r 

p 

j  

— t 

— 

t  [ 

^  n  jn. 

'n  .J-  - 

lï)  Ê 

^Hf  

\  

 1 

— 1 — 

—  ^— 

 h-  h- 

— s  

 Q  

 ^ 

— 

 M 

— o — 
■■ 

: — r-. 

'  

^   i 

p   é  dé  à 

»  ^r 

 1- 

p  — 

i  - 

.  ...   j  ^  

 1 — 

■  

pp 

1  *g 

 m  ■ 

=^*^ 

_iL_  ^ 

1 

 ■  

— H-^; 

solo- 

1 

a  1.  ^ 

9Hf  ^  

— — 1 

 B  

=^ 

■ 

P 

 ■■ — — — 

'  m  

-  — 1  

-  #  

iH^  



•m  

fi — ^ 

m. 

— 

— ^- 

u  ■ 

 #  

— // — 

 1  

p 

1  j.  . 

L^s — < 

p 

%  

violonceiw — 

n.  #   

mr.  

1 

r  "  ■  ' 

— © — 

r 

fL.^  1^ 

1 

rj-  — i 

\  \ 
1 

-^-^  - 

1  !  :  ' 

pi7Zîcato. 

solo. 


^  ■ 


l- — h- 


4- 


pp 


te 


-t — - 


i 


^^^^ 


pp 


^-0-0- 


f  0  00  0 


\    0  00  if 


4;  1^ 


o — o 


i 


2=22 


«I — & 


G  a 


rj  n 


^3 


î 


tr 


0  0  0  0  W  ÊP 


1^ 


0-0- 


22 


:?2 


i 


2Z 


#  #  # 


A* 


^^Jj.0j0^ 


2Z 





i 


C.B. 


8 


1  {  ijfff 

\^'' 

9~m- 

T-F  —  

1      A..  - 

IL 

1  L  ^ 

 }- 

1 

— — —  — — _  

'       ■  ■■  m  

--tH^^  ^  

L  ^  t 

1  ■ 

!  v 

■  '  - 

—  }- 

r 

^"  -    -  -  ■ 
-igj  ^  - 

1  

# 

'  V7 

9*  

 ■  

j 

-  ^  i>j  'f 

ri 

1 

5  Uf— 

 1  

— 

■!!  1 — 

m 



-ô — 

II.  t  : 



^— * 

 4^ 

t  bJb  j — ■  *  

.  ^  + 

9  G — 

— 

--If^^  é- 

 —  

--^  ;- 

1  j 

:   rJ  <7 

f     -   3*-  S? 

n?*^ — - — -= 

^:^=== 

4-*  '  r 

'-^-44 

# 

F 

4 

g-    f  kgl-  J 

 ^ 

^ns^  

\  ^ 

=^ 

1 

^- 



1 

pi 

ip    -  f 

T  r  ?  r 

1 — - 

i^rrr  ui- 

 a  .  

■4- 



— ■!  

-^iS  ^=  ( 

— 1  

F 

r — 

!-  ? 

À         %Q-  ^.J  

 gL- 

-r— — 

» — 

=^=^== 

 m  

— 

■ 

^  f  I  -- 
] 

te— 

^^J  J  [ 

 TT"  ^ 

— ■4»  i— ^ 

k 

 ■ 

• — 1  ^  t 

-G  

-ji-^y — 1 — 

3  6  

n»— ^» — = — 

^   ê  

— t- 

F 

^4 

f-  ■■ 

-fff 

i — 

— u« 

10 

rZ-rr^ —  

1=^ — 

— 1  1  '  '  ' 

coi  Viol  1°  - 

s^M^  ï 

 —n — 

j 

1 

 ri  tS  TTTT  

— —  * — 

solo. 

—  — 

f^fi  1  fff  -- 

- — ff — 

-?F^  — 

1 — ■  iT"^ 

-  -  g 

-1  '  ■  1  

—  -^te  

r— 

w 

1  ©  

 n—z^T^ 

— —  — IB  :  

_  ^  

p 

— —  J-^ 

— 1 — — 1  rm — r — 1 — 

'  — 1  

il 

1  Si 

1  o  

f  Kt^ 

!  'i  '  ^ 

— ____  — ,  vr  



f 

-- 

rit- —  

solo 

 r-r 

■         >  n 

— >L  >f  - 

 ^  J— _  ,  

«y 

=? 

---^ 

— 

— 

èèëèé 

1  - 

■-  cr — <5 — 

.  r  ,j   i  _ 

-© — 

h  " 



— 

r 

ri 

"F  ! — 

— 

-1  ■  1 

iaaf 0 . 
 n  

II 

fi      1  - 

— — — 
'/  // 

— :^ 

— 

■  : 

 "  1 

 ^ 

3  : 

îf^lr   t 

rtê*'  o —  e 

r                  tr  ^ 

5  ;  0  

 ff  

 tr  ^ 

 G  i 

r 

 ■  

1   cres  ' 
_  ^  

 ©  

:  j  <  ■  = 

k  ■  1  ■ 

1'  ■ 

Ô  ^ 

»  # 

—  m 

t    -  -, 

P-  ©  ^ 

■  ■ 

-  ■   

—  —  — 

 — 1 — ' — 



[m. 

— 1  ■>   

h-t-n  J^rw 

te 

- 
1  

1 V*  t  1 1 

-f- 

— 1 — 

-O  

— -—  éëé 

—                          .  X- 

— 1 — 

 < 

si — 

5  

.  :s 

— — B— 


r; 

-6  d — &- 

0  -  ■■ 

— 

-   g) 

-d — 
te 

1    '  1 

-f  - 

—H  

-  p  ^  p  ^  ^g-^ 

i 

II 


rin] 


12 

1JJ4  

^  4^ 

5J  J  1  P— 

* — ff 

,  U  1 — 

-J  u 

II 

II 

— #  = 

m 

1 

 H  

 -H  

 7ï   n  

— «  

r     #|#  c 

-a — ~ — ^- 

- — #  

 '■  

-i 

 If  

 rt 

 ^  . 

—  — 

^  

] 

-4  — — 

rrr  p — 

j 

F 

-p  ^  

— — 

— WW0  ■ 

-3  

— 1 — 
— ^ 

— J  ^  

J      ^  - 

Jt       r  - 

 — ip- 

 f" 

— M  H  1  i  

l  ^-^Yé  

 •— 1 

F 

Il  

 2=  1  1 

_J  L 

LL^  ^-zT  ^bV  1  s 

—o  ^ 

— [— 

—H-  

f 

 H— 

 1 

 ^  _  

=-T  r4r 

-HP  

>  —  y- 

-p-# — - — 

— H  

1 

 ^ — 

// 

^  3 

—  

•H — — f— 



^p-#  

1  ! 

—a  

— /y— 

—  

-iy  

ai  ^ — ' 

Q  # 

-1©  p- 

r 

-n — ^ — n-- 

-0  s- 

m» 

 ^ 

■  ^  -1 

+  T 
.  ^  ^-  a 

f  - 

J         J  h 

 «  0-0  

■0-0 — ^ — 0-0 — ; 

 r.  

1  i-g 

>   — 1  

^  ^                          ■  — 

— „ — —-^44:^  |^U'=-^4j-^ 

y — IL  ''  ' u     1  - 

 H  ^  

 H  fh—  H  fh 

i     '  m  .  n  J  m  n  J  n  1 

 tf 

^ — P-r^-f^=^t 

7~  ^ 



 »|  é — r  y  Y — 

-\ — H-   U        1  tO  rf  _. 

^  ^  y  ^  ■  ' 

 — ^  

-T^  ^  

j  <r>:  

 J  1  ^   ^  ^   ^  ^  «U-H 

J 

— i — u   — "—r.  J  s  m 

— '  — 

te 

fa- 1  1  '  ^  

 ^                         W   -   : — 

— «  #  # — 

 ^  ^  1 

n  J  il 

^  pHj  ^-^--^ — 

rtrruf 

^^^^ 

--^ 

^  im 

1    - 1 

f^  f  -À  '—  

■^-H  j  ^  

 H  

^^^^^^ 

—  »^-Srb  

»#f   

S    ..^                    r  mm — m  v m  m — mrm  m 

-g^-?"^  agjg  -f^^-^  

-1=-^: — ^ — (— J — J— 1 — 1  — 

Ni 

!  :  ij  \-= 

V 

=^ 

Le  Théâtre  représente  un  vaste  jardin,  d'un  genre  pittoresque.  Dans  leloignement 
on  voit  plusieurs  fabriques  italiennes.  Sur  l'avant -scène  est  un  Temple  antique  dont  le 
plancher  est  élevé  au-dessus  du  sol,  au  moins  de  deux  pieds.  Ce  Temple  parait  être 
-disposé  pour  être  un  cabinet  de  musique.  Dans  l'entrecolonnement  on  voit  l'intérieur. 
On  y  monte  par  dég"rés  vus  de  profil. 


SCENE 
ZERBINE,ELEONORE.  ' 
Eléonore. 

(Dans  le  cabinet  chante  une  romance,  en  s'accompag-nant  avec  la  harpe.  Zerbine 
est  dans  le  jardin  et  l'écoute.) 

ROMANCE. 
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Allons,  encore  cette  romance  si  mélancolique.  Elle  ne  chante  que  cela  toute  la  jo  -rziee 

Eléonore .  _ 


Couplet.^ 
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Cest  en -vain  que    de  toni-ma-^e   je   veux  fiiir  l'at  -  trait  se  -  duc-teur; 


2 


je    n'ai  point    as  -   ses  de  cou  -  ra-ge        pour  tri  -  om- pher  dun  fai-Me  coeur. 
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1/  Çj  lJ 


d'un     fai  -  tie 


coeur, 


d'un       fai- b  le  cœur. 
Zerbi^ie. 

Pour  une  jeune  veuve,  elle  est  vraiment  trop  affligée. 

Eléonore.  2 


Ah:de  i'a-mour,  de     sa    souf- fran-ce,  lieureux  qui  jX -c  se  ga-^an  -Lir,* 


16 


s'il  em-tel  -  Ik   notre    e  -  xis 

i  


ré 


tence,    lui    seul,  aus  -  si ,  nous  fait 


.  nous  __  fait 


gë  -  mir. 


ge 


mir. 


fait  P-ë  -  mir . 


nous        rait^  ge  -  mir 
ZerLine. 

En  ve'ritë,  ma  pauvre  maitresse,  je  ne  vous  reconnais  plus  . 


SCENE  II. 
ELÉONORE  ZERBINE 
Elëonore  (sortant du  cabinet) 
Comment,  c'est  toi,  Zerbine!  eh:  que  feis-tu 
donc  ici? 

Zerbine. 

Je  vous  ëcoute^  je  m'attendris  aux*sons  de 
votre  voix  plaintive.  Ah!  madame, que  vous  êtes 
différente  de  ce  que  vous  étiez  il  y  a  seulement 
deux  ou  trois  mois.  Veuve  d'un  vieux  mari  vous 
ajoutiez  a  tous  vos  avantages  personels  un  peu 
de  lëgeretë  et  beaucoup  de  coquetterie.  Au- 
jourd'hui, vous  fuyez  les  hommes^  vous  soupirez 
la  romance,  ou  vous  vous  occupez  de  vos  douces 
rêveries  quelle  mëtamorphose  subite! est- 
ce  l'amour  qui  vous  tourmente,  ou  le  chagrin 
d'épouser  Fomboni? 

_  Eléonore. 

Hélas!  ma  chère  Zerbine,  peut-être  tous 
les  deux. 

Zerbine. 

L'amour  est  pour  quelque  chose  dans  vos 
chagrins?  ah!  contez- moi  cela.  Rien  ne  mamuse 
comme  une  histoire  d'amour. 

Eléonore. 

Je  rougis  de  t'avouer  une  faiblesse  impar- 
donnable. 

Zerbine. 

Hélas!  nous  autres  pauvres  femmes,  c'est 
notre  destinée  d'être  faibles. 


Eléonore. 
Tu  sais  qu'après  la  mort  de  mon  mari,  je 
^'ins  chercher  une  retraite  chez  Fomboni, 
son  parent  et  son  intime  ami.   Son  âge  et  sa 

réputation  _me_ mettaient  à  l'abri  

Zerbine. 

Oui  Fomboni  est  un  très  bon  ami,  très- 
vieux,  très  honorable,  mais  très  ennuyeux^  con- 
naisseur en  titre,  enthousiaste  des  arts  aux  - 
q^uels  il  n'entend  rien.  Il  entasse  dans  son 
cabinet  et  dans  son  jardin  les  médailles  et  les 
tableaux,  les  temples  et  les  pyramides^ et  je  suis 
sur  qu'il  ne  veut  vous  épouser  que  parcequ'il 
vous  trouve  peut-être  quelque  ressemblance 
avec  l'impératrice  Popée. 

Elé  onore. 

Me  laisseras- tu  parler? 

'  i  Zerbine. 
Pardon,  Madame,  c'est  sa  faute  si,  lorsque  je 
suis  sur  son  chapitre,  je  ne  taris  jamais. Il  est  si 
cpftiplètement  ridicule...!  Vous  dites  donc  que 

retirée  chez  M^  Fomboni  .? 

Elé<rtaore. 
Il  chercha  tous  les  moyens  de  me  plaire  et 
me  proposa  de  m'ëpouser.  Ses  qualités  esti  - 
mables  m'engagèrent  a  fermer  les  yeux  sur  ses 

défauts  je  lui  promis  ma  main. 

Zerbine. 

Cjest  très- bien.  Avant  le  mariage, on  ferme 
les  yeux;  mais  après, on  les  ouvre,  malheureu  - 


sèment  pour  le  mari  non,  Madame,  je  le 

répète, ce  mariage  ne  vous  convient  pas. 
Eléonore. 
Je  le  crois  maintenant,  sur- tout  depuis  le 
jour  que  M^.  Fomlîoni  me  permit  daller  voir, 
à  Rome, une  de  mes  cousines. 

Ze'rbine. 

Quoi!  c'est  Rome  qui  est  cause  que  vous 
chantez  des  romances  si  tendres,  dans  les- 
quelles vous  parlez  toujours  d'un  inconnu? 
Elëonore. 

4 

Voilà  mon  secret.  Plains  mon  extravagance. 
Un  jeune  homme  dont  j'ignore  le  nom  et  la 
naissance,  s'est  obstine'  à  me  suivre  dans  tous 
les  lieux  puhlics.  Jamais  il  ne  m'a  parlé.  Mais 
j'ai  connu  qu'il  me  distinguait,  a  ses  regards 
et  aux  sére'nades  qu'il  me  donnait  k-peu-prés 
toutes  les  nuits. 

ZerLine. 

Des  sérénades!  oh  l'aimahle  cavalier!  des 
sérénades!  Eh  hien!  croiriez-vous  que  l'u- 
sage s'en  passe?  nous  avons  tort  de  perdre  ainsi 
nos  droits.  Rien  n'est  plus  doux  pour  une  jolie 
femme  que  d'être  hien  chaudement  dans  son  lit, 
tandis* que  nos  amans  s'enrhument  a  chanter 
leur  amour.  Ah!  le  hon  t'é^mps  que  le  temps  des 
sérénades!  avant  de  mourir,  ne  m'en  donnera 
t-on  pas  quelqu'une? 

Elëonore. 

Tu  seras  don  toujours  folle? 

ZerLine. 

Chacun  a  sa  folie.  La  vôtre  est  maintenant 
plus  dangereuse  que  la  mienne.  Car  enfin  vous 
aimez  l'inconnu,  et  vous  allez  e'pouser  un  vieux 
fou.  Mf  Fomhoni  presse  votre  mariage.  Demain 
la  signature  du  contrat;  grande  fête  a  ce  sujet.  Il 


est  même  assez  contrarie.  Il  attendait  des  artistes 
célèbres  qui  devaient  vous  dire  en  chansons  les 
plus  belles  choses  du  monde.  Personne  n'est 
arrivé^  il  est  dans  une  impatience  vraiment 
comique. 

Elëonore.  (détournant  la  tête) 
Quels  sont  donc  ces  jeunes  chasseurs  que  je 
vois  dans  l^f^arc,  et  qui  semblent  se  cacher  à 
nos  regards? 

Zerbine. 

Il  seront  probablement  entrés  par  une 
brèche  qui  donne  sur  le  petit  chemin.  Ah:  je 
viens  d'en  voir  un;  il  n'est  pas  mal  tourné. 
Elëonore- 
Ah!  ma  chère  Zerbme:  voila  mon  inconnu! 

c'est  lui,  je  le  reconnais  

Zerbine 

Eh  bien! comme  vous  tremblez.^.lvous  rougis- 
sez?pour  une  veuve, vous  n'êtes  pas  trop  aguer  rie. 
Elëonore  .  (  très  agitée.) 

Jeté  laisse  informe-toi,  s'il  se  peut, 

qu'el  est  le  nom,  le  rang  de  ce  jeune  homme. 
Mais,tu  m'entends,  comme  si  tout  cela  venait 
de  toi.  Adieu,  tu  viendras  me  retrouver  bientôt 
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Pauvre  petite  femme!  elle  trembi(^ 

comme  une  agnès.  Moi, je  ne  suis  pas  si  peu- 
reuse. Ces  messieurs  peuvent  venir:  je  ne 
crains  pas  les  inconnus.  Eh  bien!  ils  n'arrivent 
pas: c'est  aussi  par  trop  de  timidité.  N'ayons  pas 
l'air  de  courir  après  eux>  mais,  nouvelle  syrènc, 
essayons  de  les  attirer  par  la  doacecr  d?  me 
voix.  Justement,  je  sais  une  vieille  chanson  qui 
convient  très-bien  à  îa  circonstance. 
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SCENE  IV 
PEDRO,  ZERBINE. 
Pedro  (saluant  Zcrbine) 
Quel  voix  mélodieuse!  qui  pourrait  résister  à 
son  charme? 

Zerbine. 

Comment,  Monsieur!  vous  m'avez  entendue? 
c'est  bien  indiscret  a  vous,  (à  part)  Il  n'est  pas 
mal,  au  moins,ce  jeune  homme? 

Pedro  (à  part.) 
Voilà  une  petite  mine  qui  me  revient  assez 

Zerbine  (à part.) 
C'est  sûrement  l'ami  de  notre  bel  inconnu, 
(haut.)  A  quel  hazard  dois-je  le  plaisir  de  voir 
Monsieur?  ^ 

Pedro  (à  part.) 
Monsieur!  que  de  politesses!  elle  me  prend 
pour  un  homme  comme  il  faut.  C'est  àmonhabit 
de  chasse  que  je  dois  cette  faveur. 

Zerbine. 

Ehhien!  ma  question  semhle  vous  embarrasser? 
Pedro . 

Aucunement....  en  chassant,nous  nous  sommes 
égarés,  et  nous  cherchions  notre  chemin . 
Zerbine  (finement.) 
Ah! c'est  votre  chemin  que  vous  cherchiez?., 
et  afin  de  le  trouver  plutôt,  vous  vous  introdui- 
sez dans  des  jardins    

Pedro. 

Oui,  nous  avons  vu  une  brèche  ouverte  

Zerbine  

C'est  très-commode.  Eh  que  prétendez - 
vous  faire  ici?  je  pourrais  vous  donner  des  ren  - 
seignemens. 

Pedro  (  à  part.) 
Ne  nous  y  fions  pas....  (haut)  I^'amour  des 
beaux  arts  nous  a  conduits- a  Tivoli ,   et  nous 
venons  voir  un  objet  très-interessant  pour  des 
amateurs  comme  nous. 


Zerbine. 

Vous  ne  pouvez  pas  mieux  vous  adresser  qu'à 
moi.  Vous  êtes  ici  chez  MfFomboni,  le  plus 
grand  connaisseur  de  l'Italie,  et  je  suis  sure  que 
vous  y  trouverez  l'objet  intéressant  que  vous 
cherchez.  (  à  part.)  Il  faut  bien  aider  son 
prochain. 

Pedro. 

Nous  le  crojons  aussi  comme  vous.  Nous 

avons  cru  remarquer,  en  entrant  (à  part.) 

Il  faut  pourtant  songer  a  s'introduire  dans  la 
maison. 

Zerbine. 

Une  chose  singulière!  en  vous  appercevant 
tous  les  deux,  j'ai  cru  d'abord  que  vous  étiez 
ces  hommes  célèbres  qu'il  attendait  hier  au 
soir.  Il  doit  se  marier  avant  peu  de  jours,  et 

les  talens  de  ces  artistes  

Pedro. 

Ah!  vous  attendiez  des  hommes  célèbres 
pour  le  mariage? 

Zerbine. 

Sans  doute;  les  deux  plus  grands  génies 
de  l'Italie,  le  poëte  Goldoni  et  le  célèbre 
Guglielmi.  Il  viennent  tous  deux  de  France, 

et  mon  maitre  

Pedro  (à part) 
Son  maitre!  c'est  la  soubrette. 
Zerbine. 

Très-enthousiaste  des  arts,  et  n'ayant  ja- 
mais vu  ces  artistes  si  connus  

Pedro  (  à  part.) 
Il  ne  les  a  jamais  vus! 

Zerbine. 

Les  a  fait  inviter  tous  les  deux  à  venir  voir 

son  cabinet  nous  les  attendions  hier. 

Pedro  (  d'un  air  important.) 

Eh  bien!  ma  belle  enfant,  vous  les  verrez 
aujourd  hui....  vous  pouvez  annoncer  k  votre 
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maitre  les  hommes   à  talens,  qu'il  désire  pos- 
séder. 

Zerbine. 

Quoi!  Monsieur,  vous  et  votre  ami  ,  vous 
seriez  

Pedro. 

Sans  doute.  Je  suis  étonné,  ma  petite,  que 
vous  doutiez  un  instant  de  la  vérité  de  mes 
paroles, 

Zerbine. (à  part.) 
Voilà  un  sérieux  qui  m'impose.... (haut) moi, 
jai  pensé  que  vous  veniez  pour  un  tout  autre 
,  motif.  

Pédro. 

Le  motif  des  teaux  arts,  Mademoiselle.  Je 

SCENE  V. 
PEDRO,  DELMONTE. 
DUO. 


n'en  connais  pas  d'autre.  Mais  brisons  là.  Allez 
dire  à  vos  maitres  que  nous  venons  d'arriver  et 
que  nous  avons  grand  appétit. 

Zerbine.  (  k  part.) 

S'il  était  vrai  pourtant  pourquoi  pas. .. .? 

la  chose  est  possible.  Ma  maitresse  ne  connait 
ni  le  nom  ni  le  rang  de  son  étranger.... pour- 
tant celui-ci  n'a  pas  l'air  d'un  homme  d'es- 
prit. Ah!  je  sais  bien  qu'il  ne  faut  pas  les  prendre 
à  la  mine.  Courons  vite  annoncer  cette  nouvelle 
à  ma  maitresse.  (haut.)  Monsieur,  j'ai  bien  l'hon- 
neur de  vous  saluer. 

Pedro,  (  d'un  ton  protecteur.) 
Bonjour,  ma  chère  enfant. 
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Delmonte. 

Mais  quel  moyen  as-tu  donc  pris  pour  ins- 
pirer la  confiance? 

Pedro 

Un  mojen  simple  et  qui  réussit  toujours. 
J'ai  pris  l'air  important,  et  l'on  m'a  fait  l'ac- 
cueil le  plus  flatteur. 

Delmonté. 
Mais  enfin, qu'as- tu  dit? 

Pedro 

Rien;  moyen  sur  de  ne  pas  dire  de  sottises. 

Delmontë. 
Tu  lasses  ma  patience,  et  je  vais...... 

Pedro. 

Ne  nous  emportons  pas....  en  deux  mots, nous 
sommes  ici  chez  un  vieux  connaisseur  qui  doit 
épouser  votre  belle,  et  qui    attendait  hier, 
pour  chanter  ses  appas,  Messieurs  Goldoni 
■  et  Guglielmi . 

Delmonte. 

Quoi!  ce  poëte  fameux  et  ce  compositeur 

dont  les  chefs  d 'œuvres  

Pedro. 

Rien  que  cela.  Monsieur;  et  ce  qu'ilja  de 
plus  étonnant,  c'est  que  nous  sommes  tous  les 
deux  ces  hommes  admirables.  Vous  avouerez 
que  je  ne  vous  traite  pas  trop  mal.  Choisissez 
d'être  poète  ou  musicien.  Pour  moi,  cela  m'est 
à- peu- près  egai.  Je  me  sens  capable  de  ré- 
ussir dans  les  deux  genres 

Delmonte'.  * 

Comment,  malheureux  !  c'est  Ta  cette  ruse 
merveilleuse?  et  tu  crois  que  je  consentirai  à 
5ette  détestable  fourberie?  que  dirait,  que 
penserait  Kiéonore?  elle  ne  me  connaitpas; 
et  ce  vil  stratagème  la  préviendrait  contre 
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moi. 

Pedro. 

Eh  bien!  Monsieur,n'en  parlons  plus; retour- 
nons sur  nos  pas.  Aussi  bien  je  crois  que  nous 
arrivons  trop  tard:  le  mariage  doit  se  feire 
demain . 

.  Delmonté. 
Ô  ciel!  que  me  dis-tu?  ô  mon  cher  Pedro', 
j  approuve  ta  ruse,  quelles  quen  soient  les  suites 

Il  faut  absolument  que  je  parle  a  filéonore  

mais  est- il  possible  qu'on  puisse  te  prendre 
pour  un  homme  à  talens? 

Pedro. 

Pourquoi  pas?  je  dois  avoir  de  l'esprit.  J*ai 
ser.vi  pendant  deux  ans  un  poète  comique.... 
cependant  je  prendrai  le  rôle  de  musicien  . 
Ce  n'est  pas  toujours  lorsqu'ils  parient  qu'ils 
sont  le  plus  aimables  . 

Delmonté. 

Mais,  moi  même,  puis -je  faire  croire  ? 

Pedro . 

Vous,  Monsieur,  vous  diriez  les  plus  grandes 
sottises,  que, dans  la  bouche  d'un  prétendubel 
esprit,  elles  passeraient  pour  de  jolies  choses. 
Allez,  allez,  tout  ira  bien.  L'essentiel  dans  ce 
moment,  est  de  surmonter  votre  timidité',  de 
parler  à  votre  Eléonore  et  de  lui  faire  approu- 
ver votre  amour 

Delmontë. 

Je  crains  bien  qu'il  ne  soit  trop  tard...  ... 

mais  j'apperçois  quelqu'un  

Pedro. 

A  sa  tournure  bizarre,  ce  ne  peut  être  que 
notre  fou  de  connaisseur.  Attention  et  com- 
mençons tous  les  deux  notre  rôle. 
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Fomboni. 

Messieurs,  je  ne  puis  re'sister  au  plaisir  

Pedro  (ayant  l'air  de  composer.) 

Quel  est  donc  l'importun  ?  

FomLoni  (  à  Pedro.) 
Pardonnez  mon  indiscrétion.  Mais  le  désir 
de  voir  un  homme  de  ge'nie  dans  le  feu  de  la 

composition   . 

Pedro. 

Ah,  Monsieur!  que  vous  privez  1  univers  de 
belles  choses,  en  m'arrachant  k  mon  extase! 

Fomboni. 
Helas!  j'en  serai  le  premier  puni. 
Pedro. 

Je  me  sentais  inspire,  comme  la  Sjhille  sur 
son  tre'pied.  , 

Fomboni. 
Que  vous  me  donnez  des  regrets  !. 
Pedro. 

Je  n'étais  plus  a  moi,  j'étais  tout  entiêr  a 
mon  démon  musical. 

Fomboni. 
Je  suis  hien  fâche  de  vous  avoir  trouble.  Je 

venais  vous  dire  que  des  rafraichissemens  

Pedro . 

Eh!  que  me  parlez- vous  de  rafraichissemens! 
je  n'e'prouvais  qu'une  soif  ardente,  brûlante, dp- 
vorante:  c'était  celle  de  la  gloire. 

Fomboni . 
Eh  bien!  Messieurs,  je  vais  vous  laisser  tra- 
vailler et  donner  l'ordre  qu'on  remporte  

Pedro . 

Non, non,  ne  donnez  point  d'ordre.  Mon  en- 
thousiasme est  maintenant  passé,  et,  de  ma  soif 
de  gloire,  il  ne  m'est  resté  qu'une  soif  assez  vul- 
gaire que  je  ne  serai  pas  fâché  de  satisfaire. 
Fomboni. 

Il  suffit.  Nous  allons  bientôt. ....savez- vous 


bien,  Messieurs,  que  je  vous  ai  reconnu  tout  de 
suite.  Vous  avez  quelque  chose  d'original  qui 
annonce  vos  grands  talens. 

Pedro. 

Sur- tout  le  cher  Goldoni:  c'est  le  plus  grand 
original ..... 

Fomboni. 

Je  ne  puis  vous  exprimer  le  plaisir  que  j'é- 
prouve a  recevoir  chez  moi  deux  aussi  grands 
hommes.  Vous  me  ferez  sûrement  connaitre 
quelques  unes  de  vos  nouvelles  productions. 
Monsieur  Goldoni. 

Pedro . 
As- tu  du  nouveau  mon  ami  ? 

Delmonte'. 

Mais  je...... 

Pedro. 

Allons, point  de  modestie. Tenez,  Monsieur; 
je  vous  assure  qu'avant  la  fin  de  la  journée,  il 
vous  ménage  une  grande  surprise. 

Fomboni . 
Et  vous.  Monsieur  Guglielmi,  vous  nous 
ferez  entendre  quelques  morceaux? 

Pedro. 

Des  morceaux  superbes!  mais  je  ne  chan- 
terai qu'après  diner^ 

Fomboni . 

Sans  vous  avoir  jamais  vus,  je, vous  connais- 
sais tous  les  deux.  Voilà  l'avantage  des  arts  et 
des  lettres.  Les  gens  célèbres  de  tous  les  pays, 
quelsque  soient  l'idiome^  la  distance  qui  les 
séparent,  s'entendent,  se  jugent,  s'apprécient 
d'un  bout  de  l'univers  à  l'autre. 

Pedro. 

Oui,  Monsieur,  d'un  bout  de  l'univers  à  l'autre. 

Fomboni. 
J'ai  lu  toîïs  vos  chefs -d'œuvres.  Monsieur 
Goldoni.  Il  y  a  une  poésie,  un  sentiment, — 


des  caractères^oK;  r  oas  en  causerons  à  table  . 
(il  appelle.)  Sébastian!  ! ...  .  à  diner,  vous  nous 
servirez  le  vin  du  Vésuve  . 

Dehnontë. 

Je  suis  confus  d'un  accueil  

Pedro. 

Ah!  le  bon  vin,  que  le  vin  duVe'suve'Monsieur, 
Je  veux  le  mettre  en  musique.  Goldoni,  tu  me 
feras  des  paroles. 

Fomtoni. 
Et  vous,  Monsieur  Guglielmi,grace  au  ciel, 
je  chante  tous  vosOperas....ah!il  faut  m'eiî.tendre; 
quelle  mélodie!  comme  elle  pénétre  lame,  le 
cœur,  l'oreille....  c'est  d'une  chaleur!  on  éprouve  un 

trouble,un  plaisir  qui  fait..... c'est  que..... non  

Sébastiani,  n'oubliez  pas  le  pâté  de  trufPes 

Pedro. 

Le  pâté  de  truffes!  ah, Monsieur!  que  vous 
êtes  un  grand  connaisseur., 
Fomboni. 
Quel  repas  agréable  nous  allons  faire!  quelle 
gaité!  quel  feu!  j'y  suis  déjà. 

Pedro. 
Et  moi,  j'y  voudrais  être. 

FornLoni. 
Nous  boirons  à  l'Amphion   et  ao  Molière 
de  l'Italie. 

Pedro 

Oui,  Monsieur,  nous  boirons 
Fomboni 

jf  C'est  aiiui  qu'autrefois,  dans  ce  champêtre  azile^ 
,^  Déposant  nn  moment  le  soin  de  l'univers. 

Le  favori  d'Aug^uste,  entre  Horace  et  Virg-ile, 
>7  Venait  diner  et  rire  et  chanter  les  beaux  vers. 

Pedro 

Ah,Monsieur!que  c'est  beau!  comme  cette 
dernière  pensée  est  bien  nourrie!,  venait 


diner  et  rire  c'est  superbe! 

Fomboni.  , 
J'espère, mon  cher  Monsieur  Goldoni,  que 
vous  aurez  la  complaisance  de  me  réciter  quel- 
ques passages  de  l'un  de  vos  poèmes. 

Del  monte'. 
Vous  êtes  trop  bon  j  mais  ma  mémoire  est 
d'une  infidélité  

Pedro 

Ohllecher  Goldoni  vous  dit  vrai  Je  suis 
convaincu  qu'il  ne  pourrait  pas  vous  dire  deux 
vers  de  suite 

Fomboni. 
C'est  bien  singulier. 

Pedro. 

Rien  dans  sa  tête:  tout  dans  son  porte- feuille. 
C'est  au  point  que,si  vous  lui  citiez  ses  propres 
ouvrages,  je  ne  sais  pas  s'il  les  ^econnaitra'it. 
Fomboni. 
Mais  pourtant  cje  beau  pays  doit  échauffer 
votre  imagination? 

Delmonte'. 
•Oh, prodigieusement!.. .  il  m'a  même  donné 

lidée  d'un  poème  

Pedro. 

Dont  on  parlera,  je  puis  le  prédire.  Iln'ou- 
bliera,  je  vous  l'assure, ni  ces  précieux  monu  - 
mens  de  l'antiquité,  ni  ces  temples,  ni  ces  cas  - 
cades  magnifiques,  ni  le  pâte  de truffes,ni  vous- 
même,  Monsieur  Fomboni, et  ces  vers  prophe'  - 
tiques  immortaliseront  ces  beaux  lieux. 
Fom.boni. 

Je  vous  suis  bien  obligé.  Mais  en  attendart, 
Messieurs,  oserais- je  vous  demander  une  petite 
grâce? 

Delmontë. 
Parlez,  nous  vous  sommes  tout  dévoues. 
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Fomboni. 
H  faut  vous  dire  d'abord  c[ue,sous  deux  jours,  je 
vais  me  marier^  et  je  voudrais  que  vous  me  fissiez 
la  galanterie  de  composer  pour  ma  future  une 
petite  scène  dont  elle  serait  l'objet. 

Pedro. 

Bagatelle!  ce  sera  l'affaire  d'un  moment. 

Delmonté. 
C'est  la  jeune  veuve  Ele'onore  que  vous  e'- 
pousez? 

Fomboni. 
Elle-même:  la  connaissez-vous? 

Delmonté. 
De  réputation. Tout  le  monde  en  dit  le  plus 
grand  bien.  On  vante_son  caractère,  sa  beauté', 
son  esprit. 

Fomboni. 
Eh  bien!  monsieur,  tout  cela  n'est  rien  auprès 
de  ce  qu'elle  possède. 

Delmonté. 
Mais  quel  plus  bel  avantage! 

Fomboni. 
Elle  a  le  nez  de  Clèopâtre. 

Pedro. 

Comment!  elle  a  le  nez  

Fomboni. 
Le  même  absolument:  je  l'ai  compare'  avec 
la  médaille  antique. 

Delmonté  (a  part.) 
Et  voilà  mon  rival!  mais  j'apperçois  Ele'o- 
nore. Quel  trouble  s'empare  de  moi! 

Fomboni. 
Tenez,  Messieurs,  la  voilà.    Jugez  plutôt 
vous  mêmes. 


SCENE  VII. 

ÉLEONORE,  Les  prëcédens. 

Elécnore. 
Quoi!  Monsieur  Fomboni,vous  n'entendez  pas 


qu'on  sonne  le  diner?ah, Messieurs!  je  vous  salue. 
Delmonté. 
Vous  excuserez.  Madame,  si  nous  osons  nou;s 
présenter  ainsi.  Afm  de  rendre  notre  route  plus 
agréable, nous  sommes  venus  en  chassant. 
Elfconore. 
Des  artistes  de  votre  mérite  ont  peu  besoin 
de  parure.  D'ailleurs, vous  êtes  venus  sans  cé- 
rémonie. 

Delmonté. 
Seulement  dans  l'espérance  de  voir  

Eléonore. 
Le  cabinet  de  Monsieur  Fomboni? 
Pedro. 

Oui, c'est  pour  le  cabinet,  (bas  a  MrFomboni) 
Vous  avez  bien  raison:  c'est,  juste,  le  nez  de 
Clèopâtre. 

Fomboni. 
Hein!  quand  je  vous  disais! 

■  Eléonore. 
Si  je  ne  me  trompe, Monsieur  Goldoni,  car 
c'est  à  lui,  je„crois,que  j'ai  l'honneur  de  parler, 
j'ai  eu  ie  plaisir  de  vous  rencontrer  à  Rome. 
Delmonté- 
Il  est  Yraij  je  l'habite  depuis  un  mois,  et 
j'y  serais  encore  sans  un  événement  qui  m'a 
forcé  de  quitter  cette  ville .  . 
Fomboni 

Oui,  sans  l'invitation  que  je  vous  ai  envoyée 
et  que  vous  avez  bien  voulu  accepter.  Mais  il 
est  tems  de  nous  rendre  à  table  .  Monsieur 
Guglielmi,  donnez  la  main  à  Madame  et  vous, 
mon  cher  Goldoni,  suivez -moi . , 

Pedro. 

Je  ne  demande  pas  mieux,  et  je  vous  pro- 
mets d'y  faire  honneur. 
Delmonté'  (s'avançant  et  lui  fermant  le  passage.) 

(bas)  Misérable!  si  tu  oses  approcher  de 
la  table! 


Pedro. 

Mds,  Monsieur  

Delmontë. 
(  Quoi!  venir  effrontément  te  placer  près  de 

ces  gens  respectables  

^  Pedro  (bas.) 
Respectables  tant  que  vous  voudrez.  Mais 
enfin  je  suis  votre  confrère...  . 

Delmonté. 
On  le  croit,et  je  rougis  déjà. .... 
Pedro. 

Moi,  Monsieur,  je  ne  suis  pas  fier^  je  ne  rou- 
gis pas  facilement,  et  si  cela  vous  est  égal, 
j'irai  a  l'office. 

Delmonte'. 

Malheureux!  et  le  noni  que  tu  portes.  

Pedro. 

Je  ne  tiens  pas  à  mon  nom,et  pourvu  que.... 
Delmonte'. 
_  Traitrel  crains  mon  courroux. 

Fomboni  (haut) 
He  bien' Messieurs,  vous  ne  venez  pas? 

Delmonte. 
Mon  ami  me  disait  qu'il  n était  pa«^  dans  Tu 

sage  de  diner  . 

Pedro,  (bas) 
Monsieur,  ajez  pitié'  de  moi. 

Delmonte. 
I.' appétit  ne  lui  vient  que  très-tard - 

Pedro,  (bas) 
Très- tard!  j  pensez-vous? 

Delmonté. 
Il  suffit  qu'on  lui  serve  la  plu?  petite  chose, 
le  soir,dEns  son  appartement. 

Pedro. 
I^e  sçir!  ah  pauvre  Pedro! 

PomV)oni. 
Singulière  manière  de  vivre! 


Pedro. 

Tre^=- singulière  en  effet. 

Fomboni. 

Eh  hienitenez,  cette  bizarrerie  est  encore 
une  preuve  de  votre  talent.  Non,  les  grands 
artistes  ne  font  jamais  rien  comme  tout  le 
monde . 

Pedro. 
Les  grands  artistes  ont  tort. 

Fomboni. 
Point  de  gêne  avec  nous, Monsieur  Gugliel- 

mi,  je  vous  enverrai  servir  demain  matin  

Pedro. 

Qu'est-ce  que  vous  dites  donc,demain  ma - 

tin? mon  ami  vous  a  dit  que  ce  soir  (à  part)  ô 

mon  dieu!  ils  me  feront  mourir....  si  la  circons  - 

tance  cie  lusage  des  grands  talens  qui  ne  di  - 

nent  point.....enfm  ilest,aumoins,très-vrai  que  je 
soupe,et  je  vous  prie  de  ne  pas  m'oublier. 
Delmonté. 
AJieu,mon  ami,  jé  te  rejoindrai  bientôt. 
Pedro. 

Cela  suffit, mon  ami^  bon  appétit. 

Fomboni. 
Je  pane  que  vous  allez  chercher  quelques 
traits  de  chant  pour  votre  premier  opéra. 

Pedro. 

Oh!  je  pourràibien  chercher  autre  chose 

Fomboni. 
Je  vous  laisse  a  vos  réflexions. 

Pedro. 
Triste  nourriture!  (  ils  sortent.) 

SCENE  VIII. 

PP:DRO.(i^eul) 
J'enrage.  Pauvre  Pedro!  il  est  bien  dur 
d'être  la  victime  de  son  stratagème  M-ij 
dont  l'estomach  se  dihitait  au  seul  nom  de 


sa.  . 


pâte  de  truffes.....  peste  soit  de  ma  grande re.        mon  grand  talent.  Il  toira  peut  -  être  à  ma 

putation.  My  Fom'boni,qui  est  bien  le  meilleur        santé  le  vin  du  Vésuve   le  vin  du  Vésuve! 

humain,  avait  déjà  pour  moi  une  amitié'  si  ce  nlot  lame  fend  le  cœur .  Il  faut  pourtant 
tendre. ....  .je  suis  sur  que,pendant  tout  le  re-         prendre  son  parti  de  bonne  grâce.  Je  gage 

pas,ilva  parler  de  moi,  de  mes  ouvrages,  de        que  plus  d'un  homme  célèbre  
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SCENE  IX. 
ZERBINE,  PEDRO. 
Zerb  1I16,(  arrivant  avec  un  papier  de  musique 
à  la  main.) 

(à  part.)  On  a  beau  me  dire  que  ce  Monsieur 
est  le  fameux  Guglielmi,  je  n'en  crois  rien-  Ce 
garçon  aune  certaine  amatilite,  une  certaine 
grâce, qui  me  rappellent  l'antichambre. 
Pedro  (  à  part.) 
Ah! voici  notre  soubrette  au  minois  fin. 

ZerLine  (kpart.) 
Ce  chiffon  de  musique  que  j'ai  pris  sur  le 
piano  de  ma  maitresse,  me  fera   découvrir  la 
fourberie.  Je  vais  bientôt....... 

Pedro  (à  part  ) 
Toute  gentille  qu'elle  est,  elle  ne  me  fera 
pas  oublier  que  je  ne  devrais  pas  être  ici. 
ZerLine . 

En  le  priant  de  me  faire  répéter  ce  mor  - 
ceau,  et  en  chantant  à  la  place  le  premier  air 
Venu,  }C  vais  le  confondre. 


Pedro. 

Pourquoi  donc  m'observe-t-elle  de  la  sorte? 
Zerbine. 

Je  crains  de  déranger  Monsieur  Guglielmi. 
Pedro. 

Voila  un  nom  qui  redouble  mes  chagrins. 
ZerLine. 

Si  j'osais  l'arracher  k  ces  grandes  médita- 
tionsjje  le  prierais  de  me  rendre  un  service. 

Pedro. 

Ehbien! que  voulez-vous  de  moi,ma  chère  enfant. 
Zertine. 

Puisque  votre  usage  n'est  pas  de  diner  dans 
la  salle  a  manger,  je  vaus  prierais  de  me  donner 
un  petit  quart- d'heure  de  votre  temps. 

Pedro. 

Allons,  dépêchonsj  car  mon  temps  est  très  - 

précieux  que  voulez-vous? 

Zerbine. 

Mon  maitre  qui  veut  que  ses  gens  aient  tous 
des  talens,  m'a  chargée  de  chanter  ce  soir,  k  son 


concertjUn  pe<:it  air  cl  un  grand  maitre.  Je  n'en 
suis  pas  très-sure,  et  je  vous  prierais  de  me  le 
faire  repéter. 

Pedro. 

Je  le  veux  bien.  Chantez,  si  cela  peut  vous 
amuser. 

.  ,  Zerbine.. 
C'est  un  rondeau  de  Sarti.(à  part.)  une  chan- 
son q[ui  court  les  rues. 

Pedro. 

Eh  hienr!  commencez,  je  vous  e'coute. 
Zerbine. 

Mais,  Monsieur,  pour  me  suivre,  prenez  donc 
la  musique. 

Pedro . 

Je  n'en  ai  pas  hesoin.Je  sais  tout  cela:  je  suis 
la  musique  même. 

ZerLine  (à part.) 
Si  je  me  trompais,et  qu'un  injuste  soupçon.... 
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non,  cela  ne  se  peut  pas. 

Pedro . 
Allons,  commencez. 

Zerbine  (  k  Pedro  qui  a  tourne  la  musique  du 
haut  en  bas.) 

Ah, Monsieur!  comme  vous  êtes  distrait!  vous 
tenez  la  musique  dans  le  sens  contraire. 

Pedro . 

Mais,  Mademoiselle-,  c'est  exprès  apprenez 

qu'un  homme  de  mon  talent  ne  lit  pas  la  mu- 
sique comme  tout  le  monde. 

Zerbine  (a part.) 

C'est  un  fripon  de  valet:  j'y  mettrais  ma  main 
au  feu. 

Pedro. 

Allons,  ri'ahusez  pas  de  ma  patience,  ou  je 
me  fâcherais. 

Zerbine. 

Je  commence. 
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ZerLine. 

(faisant  a  Pedro  une  grande  révérence.) 
Monsieur  Gugiielmi,  je  vous  remercie  bien 
de  votre  complaisance. 

Pedro. 

f      .  ■ 
Il  n'y  a  pas  de  quoi, Mademoiselle. 

Zerbine. 

Certainement  on  s  appercevra  ce  soir  que 
vous  m'avez  donne'  leçon 

Pedro. 
\     Je  n'en  doute  pas . 

Zerbine. 

Que  ne  puis- je  vous  témoigner  ma  recon- 
naissance! 

Pedro. 

Patience!  je  pourrai  tien  vous  faire  ressou - 

\enir  un  jour  de  la  promesse       (il  la  caresse  d'un 

air  protecteur.)  Vous  êtes  gentille^  vous  avez  de 
la  voix, des  dispositions...... il  vous  manque  un 

peu  d'aplomL.  cela  pourra  venir  avec  le  temps. 
Zerbine. 

Jj  compte,  sur- tout  si  je  reçois  souvent  des 
avi?  d'un  pareil  maitre.  Mais  j'apperçois  Mon- 
sieur Goldoni;  on  est  sorti  de  tatle^je  vous  laisse 
avec  votre  ami  C'est  un  valet,  j'en  suis  cer- 
taine. Allons  vite  raconter  a  ma  maitresse  la 
bonne  découverte  que  je  viens  de  faire. 

SCÈNE  X. 
PEDRO,  DELMONTÉ. 
Pedro. 

Allons,  il  faut  awuer  que  je  m'en  suis  assez 
bien  tire. 

Delmontë.' 
Ah,  mon  cher  Pedro!  je  suis  au  comble  de 
la  joie. 

Pedro  (froidement.) 
Cela  me  fait  bien  plaisir. 


Delmonte'. 
Jetais  placé  prés  d'Eléonore. 

Pedro. 
Tant  mieux  pour  vous . 

'  •Delmonté. 
Quelle  était  belle!  quel  délicieux  repas! 

Pedro. 
Il  était  bon?vraiment? 

Delmonté. 
Que  de  charmes!  que  de  grâces!  que  d  esprit! 
Pedro. 

Et  de  truffes:  vous  en  aviez  sans  doute? 

Delmonté. 
Oh!monami,que  n'as-tu  pu  voir  mon  Eiéonore? 
Pedro. 

Je  n'aurais  voulu  voir  que  le  pâté. 

Delmonté 
Ce  n'est  pas  une  mortel  le;  c'est  un  ange. 
Pedro. 

Que  je  donne  au  diable  de  bon  cœur. 

Delmonté 
Comment!  de  la  colère  encore? 

Pedro. 

\  Eh  parbleu! Monsieur, on  enauraita  moins. 
Cela  vous  est  e'gal.  Vous  ne  vous  mettez  pas  à 

la  place  d'un  pauvre  misérable          tandis  que 

vous  êtes  bien  a  votre  aise  auprès  de  votre  belle; 
tandis  que  vous  contez  des  douceurs  et  que  vous 
sablez  le  bon  vin,  moi,  je  suis  la,  solitaire, à 
écouter  les  oiseaux  et  a  donner  des  leçons  de 
chant  aux  soubrettes  de  la  maison.  C'est  tout- 
à-fait  confortable. 

Delmonté. 

Comment!  tu  as  eu  1  effronterie  de  donner 
des  leçons  de  chant? 

Pedro.  ; 

J'en  donnerai  comme  ce U  tant  qu'on  vou- 
dra, pourvu  qu'on  veuille  chanter  les  chansons 


que  je  sais  Il  fallait  me  voir  fièrementbattre 

la  mesure.  J'avais  vraiment  l'air  d'un  général.... 

d'orchestre.  Et  vous,  vos  affaires  sont  -  elles 
plus  avance'es?  avez- vous  enfin  avoue  votre  flam- 
me, vos  projets? 

Delmontë. 
Non^  et  à  cela  près  de  quelques  regards  qu- 
elle ma  semble  comprendre,  j  en  suis  toujours 
au  même  point. 

Pedro. 

Ail! vous  êtes  aussi  par  trop  timide......  vous 

verrez  que  nous  ne  serons  venus  ici,  que  pour 
voir  votre  telle  épouser  le  rivaL 
Delmontë. 
Ah, Pedro!  jen  mourrais  de  desespoir. 
Pedro. 

Et  moi  d'inanition  Mais  votre  Eléonore 

paraitj  mon  écolière  la  suit 


SCENE  XI 

ÉLÉONORE.  ZERBINE.Les  précedens. 
Eléonore  (à  part  kZerbine.) 

Quelle  nouvelle  tu  m'apprends! quoi'ce  pre'- 
tendu  Gug-lielmi  ne  serait  qu'un  valet?  je  veux 
connaitre  par  moi-même  cette  supercherie  . 
(à  Delmontë)  Ah!  Monsieur  Goldoni, c'est  vous 
que  je  cherche.  (  pendant  tout  le  commencement 
de  cette  scène,  Pedro  et  Zerbine  ont  un  jeu  muet 
relatif  à  la  leçon.) 

Delmontë. 
Serait-il  vrai,Madame?  Ah!mon  ravissement.... 

Kléonore 
Je  vais  peut-être  vous  paraitre  hien  in  dis  - 

crette. 

i  Delmontë. 

Eh  jamais!  Comptez......  si  vous  me 

connaissez  

Klëonore 
Je  vous  connais  pour  un  homme  rempli  de 


mérite  et  de  complaisance. Voici  ce  dont  il  sagit. 
Zerhine  vient  de  me  dire  que  Monsieur  Fom-. 
boni  voulait,  sous  quelques  jours,me  donner  une 
petite  fête,  et  qu'il  vous  avait  même  prie  de 
-  composer  quelque  chose  a  ce  sujet.  Eh  hieji! 
moi,  je  veux  le  prévenir.  Je  vous  demande  la 
plus  petite  hag-atelle  pour  demain >  nous  la 
chanterons; Monsieur  Guglielmi  nous  en  fera 
la  musique  et  nous  accompagnera. 

Pedro  (à part.) 
L/accompag-nement  sera  un  peu  plus  dif- 
ficile. 

Delmontë. 

Comment,  Madame!  vous  voulez  mais  il 

•   faut  le  tems  ne'cessaire  

Eléonore. 
Ahîvous  ne  me  refuserez  pas....  ayez  hien 
soin  sur-tout  de  peindre  ma  reconnaissance, 
mon  amour  pour  lui. 

Delmontë. 
Pour  qui? pour  Monsieur  Fomhoni? 

Eléonore. 
Sans  doute.  Dites j  lui  qu'à  mes  yeux  il  ob- 
tient l'ayantage  sur  tous  les  jeunes  gens  qui 
me  font  la  cour;  qu'il  est  aussi  aimable  qu'ils 
le  sont  peu.  Oh! dites-lui  sur- tout  qu'il  a  des 
rivaux  qui  m'obsèdent,  qui  me  fatiguent  de  leur 
prêsence^mais  qu'il  n'en  a  rien  a  craindre,et  qu'en- 
fin lui  seul  ma  plu,  me  plait  et  me  plaira  toujours 
Delmontë. 
^      Quoi!  Madame; c'est  moi  qui  dois  dire  tout 
cela  a  Monsieur  Fomhoni? 

Pedro. 

Ah! les  belles  choses  qu'il  va  vous  inspirer!. ... 
d'abord,vous  n'avez  qu'à  le  comparera  Cupidon. 
Delmontë  (avec  humeur.) 

Tais  toi  Madame,  ce  serait  avec  le  plus 

grand  plaisir.  Mais,dans  cet  instant, ma  verve., 
mon  génie  (àpart)  jenesais  plus  que  dire. 


IIS.  ^  ^ 

Elëonore. 

Ohîvous  ne  vous  refuserez  pas  à  nos  instances. 

Pedro. 

Ce  nest  pas  la  bonne  volonté  qui  nous  man- 
que mais  c'est  que  travailler  en  sortant  de 

table  cela  n'est  pas  sain. 

Zerbine. 
Quoi  !  Monsieur,  vous  sortez  de  table? 

Pedro  (  soupirant.) 
Ce  n'est  pas  pour  moi  que  je  parle,  Ma  -- 
demoiselle. 

Elëonore. 
Ah!  Monsieur,  j'aurais  cru  

Delmontë. 
Si  vous  vouliez  me  dispenser,  je  vous  assure... 
Pedro. 

Le  temps  est  a  l'orag-e.  Ne  sens-tu  pas,mon 
cher  Goldoni,  une  pesanteur  dans  la  tète,  un 

embarras  dans  le  cerveau?  

Elëonore. 
Mais  pourquoi  donc  cet  air  soucieux,  dis - 
trait? serait-ce  le  moment  de  l'inspiration? 
ZerLine. 

Sans  doute.  Voyez,  Madame,  comme  il  est 

agite  son  enthousiasme  le  saisit,tout  nous 

l'annonce  

Delmontë. 

Madame,  daignez  écouter  

Elëonore  (  le  prenant  par  la  main) 
Entrez  vite  dans  ce  cabinet; vous  trouverez^ 
tout  ce  qu'il  vous  faut,  (elle  l'entraine  un  peu  mai- 
gre lui,  vers  le  temple  qui  est  sur  l 'avant-scène  ) 

Delmontë.  i 

De  grâce,  Madame  

Elëonore. 
Nous  savons  qu'il  faut  tyranniser  les  en  fan  s 
des  muses,  pour  en  arracher  leurs  prësensj  et, 
comme  femmes, nous  usons  du  privilège. 


Zerb  me  (  prenant  plus  vivement  Pedro.) 
^otre  enthousiasme  vous  saisit  aussi? Allons, 
Monsieur,  par  égard  pour  votre  ecolière. 
Pedro  (se  laissant  conduire.) 
Je  ferai  tout  ce  que  vous  voudrez;  mais  je 
veux  que  le  diable  m'emporte  si  vous  me  faites 
chanter  une  note. 

Elëonore. 
Ce  n'est  pas  tout:  comme  vous  pourriez 
nous  e'chapper,  nous  prenons  nos  précautions. 
Les  gens  de  lettres,et  sur- tout  les  musiciens 
ont  des  vertiges,  il  faut  s'en  assurer.  (elles 
ferment  la  porte.) 

SCÈNE  XII 

DELM0NTE,PEDRO,(dans le  cabinet) ZERBINE, 
ÉlÉONORE,(  en  deWs.) 

Delmontë'. 
Comment, Madame!  vous  nous  enfermez? 

Elëonore  (du  dehors.) 
Oui,vous  êtes  nos  prisonniers,  et  nous  ne  vous 
rendrons  votre  liberté,  que  lorsque  vous  aurez 
paye  votre  rançon. 

Delmontë  (  a  Pedro.) 
Noiis  voilk  pris  comme  des  sots. 
Pedro. 

Et  comme  des  sots  en  cage,ce  qu  ily  a  de  pis. 

Delmontë. 
Je  veux  essayer  si  je  ne  pourrais  pas  par 

quelques  vers  a  Eléonoré  

Pedro. 

Quoi!  vous  seriez  poète?  vous  aussi,  vous  au- 
riez cette  maladie  là? 

Delmontë. 

Si  l'amour  pouvait  m'inspirer  ....  !  jamais 

je  n'essayai  et  mon  embaj-ras  il 

n'importe,  donne-moi  ce  papier. 

PEDRO. 


Pedro. 

Ô  blond  Phoetusl  par  pitié^laisse-nous boire 
un  peu  dans  les  eaux  d'Hjpocrène! 

Delmontë. 
Ne  m'interromps  pas; laisse- moi  re'fle'chir. 
Pedro 

Soit,  Monsieur.  Réfléchissons,  si  la  chose  est 
possible. 

SCÈNE  XIII. 
UN  DOMESTIQUE,Lesprécédens. 
Le  Domestique. 
Madame,  c'est  une  lettre  qu'on  vient  d'ap  - 
porter  pour  vous. 

Eléonore. 

n  suffit,  laissez-nous.  (  le  domestique  sort.) 
Eléonore  (décachetant.) 

Elle  est  de  ma  cousine.  Je  suis  curieuse 
de  savoir  ce  qu'elle  repond  a  ce  que  je  lui 
avais  demande'. 

Zerbine  (  riant.) 

Ah!  je  devine.  Madame  avait  demandé  des  nou- 
velles de  l'inconnu,  de  son  donneur  de  sérénades. 
Eléonore  (lisant.) 

,5  Je  me  suis  acquité  de  ta  commission, ma 
j5  chère  amie.  Le  hazard  ma  bien  servie.  L'un 
,5  de  mes.  parens  connait  beaucoup  l'étranger 
j7  qui  nous  a  donne'  de  si  jolis  concerts.  C'est 
,5  un  homme  aussi  recommandable  par  ses 
,5  moeurs,  que  par  son  nom  et  sa  fortune.  Il 
>5  s'appelle  Delmonte'j  il  est  noble  vénitien 
90  Comme  ton  départ  l'avait  plongé  dans  un 
j5  profond. chagrin,  je  ne  me  suis  pas  fait  un 
,5  scrupule  de  lui  faire  dire  indirectement  de 
«quel  coté  tu  avais  tourné  tes  pasj  et  je  suis 
,5  sure  que  notre  timide  chevalier  est  mainte  - 
55nant  à  la  poursuite  de  sa  dulcinée.  Je  t'ém- 
ît brasse,  etc . 

Eh  bien!  Zerbine. 


Zerbine.  ' 
Eh  bien!  Madame. 

Eléonore. 
Quelle  nouvelle!  elle  me  comble  de  joie.,  ah! 

si  mais  pourquoi  me  flatter  d'une  espérance 

vaine?  Je  cours  vite  répondre  un  mot  a  ma  cou- 
sine et  la  prévenir  de  tout  ce  qui  s'est  passé. 
Zerbine  (vivement.) 
Et  sur-tout  n'oubliez  pas  de  lui  dire  que 
notre  chevalier  errant  est  maintenant  dans  les 
prisons  d'une  enchanteresse,  et  qu'il  n'en  sor- 
tira qu'à  bonnes  enseignes. (montrant  Fombonî  ) 
Pour  notre  vieux  captif,  nous  lui  donnons  la 
clef  des  champs.  Le  voici. 

SCÈNE  XIV. 

FOMBONI,  Les  précédens. 

Fomboni. 
Ou  sont  donc  nos  artistes? 

Zerbine. 

Il  sont  la  dans  ce  cabinet;  ils  composent 
pour  nous  les  plus  jolies  choses  du  monde! 
Fomboni. 

Je  veux  les  imiter:  je  me  sens  en  verve  

oui, mon  imagination  s'enflamme  va-t-en, 

ne  trouble  pas  cette  subite  inspiration. 

Pedro. 

Est-ce  que,  vous  vous  endormez, Monsieur? 
je  vois  que  la  poésie  vous  réussit. 

Delmonte'. 
?Pour  te  chanter,  ma  chère  Ele'onore! 
Pedro. 

Eh.bien,  Monsieur!  voilà  le  commencement 
d'un  Opéra. 

Delmontë. 
C'est  en  vain:  je  ne  trouve  plus  rien. 
Pedro. 

,5  Pour  te  chanter,  ma  chère  Eléonore,,. .il 
est- très -beau  le  début. 
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Delmontë. 
Tais- toi,  maraut! 

Pedro. 

;       Maraut!  vous  ouBliez  que  vous  parlez  à  un 
confrère. 

Delmonté. 
Tum'a^  mis  dans  une  telle  situation. Qu'al- 
lons-nous  devenir?  on  va  nous  prendre  pour  des 
intrig-ans,  et  nous  serons  encore  forces  d'avouer 
notre  ignominie. 

Pedro. 

Avouer,  Monsieur!  fi-donc!  les  honnêtes  gens 
de  mon  espèce  ja'avouent  jamais  rien,  même  à 
leurs  juges. 

Délmonte'. 
Eh  hien! comment  feras- tu  pour  nous  tirer 
de  lemharras  où  nous  sommes? 

Pedro. 

J'ai  mon  projet.  Mon  dieu!  que  vous  êtes 
heureux  d'avoir  av  ec  vous  un  homme  ^'esprit 
comme  moi! 

Delmonté. 
Mais  quel  est  ce  projet? 

Pedro. 

Un  hon  moyen  de  comédie.  Il nait  tout  na- 
turellement de  notre  situation,et  je  m'en  sers. 

DELMONTE. 


DelmonteV 
Mais  que  prétends- tu? 

Pedro. 

Faire  connaitre  votre  amour  à  votre  beîlcv, 
la  faire  consentir  a  vous  épouser^  et  tout  cela,en 
pre'sence  du  vieux  connaisseur. 

DelmOnte'. 
Si  tu  réussis,  tu  es  l'homme  le  plus  adroit, 
le  plus  étonnant....... 

Pedro. 

Eh  hien, Monsieur!  il  ne  tient  qu'a  vous,  et 
vous  épouserez  votre  helle...  si  elle  y  consent. 
Delmonté. 
Tu  vas  faire  encore  quelque  nouvelle  sottise? 
Pedro. 

Non,  Monsieur;  c'est  toujours  la  même  qui 
continue. 

Delmonté. 
Allons,  je  te  laisse  faire.  D'ailleurs  ilnepeut 
nous  arriver  pis. 

PedVo. 

Prenons  d'ahord  ce  pfapienilva  nous' servir 
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Fomtoni  (k  Pedro  ) 
Vous  nous  ferez  donc  connaitre  votre  petite 
pièce.  Tenez-vous  bien:  je  suis  un  bon  jug-e. 

Pedro. 

Elle  ne  vous  ennuira  pas,  je  vous  assure. 

Eleonore  (  à  Delmonté.) 
C'est  V0U5  qui  lirez,  Monsieur  ? 
Pedro. 

Non, Madame, c'est  moi.  Mon  ami  est  un 


auteur  qui  ne  sait  pas  lire  ses  ouvrages. 
ZerLine  (bas  a  Pedro.) 
Hein!  musicien  manque^ comment  te  tire- 
ras-tu de  Ik? 

Pedro  (bas  à  Zerbine) 
Friponne!  tu  sais  tout:  sois  nous  propice,  et 
je  te  fais  épouser  un  compositeur  qui  te  fera 
chanter  toute  la  journée. 

FOMBOiM. 


FomLoni. 

Que  dites-vous  à  Zertine,  Monsieur  Gu  ? 

Pedro  (embarrassé.) 
Je  lui  demandais  si  elle  pouvait  jouer  un  rôle 
dans  notre  petit  ouvrage. 

Fomboni. 
Sans  doute:  elle  a  de  l'intelligence. 
Zerbine. 

Plus  que  de  bonne  volonté'.  Moi,  je  ne  veux 
pas  être  utile  à  ces  Messieurs. 

Pedro. 

Mais, ma  chère  amie, si  vous  ne  nous  aidez 
pas,  mon  confrère  et  moi  nous  allons  nous  trou- 
ver dans  le  plus  grand  embarras. 

Fomboni. 
Vous  ne  pouvez  donc  pas  vous  passer  d'elle? 
Pedro. 

Non, le  diable  m'emporte.  Dans  notre  action, 
il  faut  absolument  une  soubrette  qui  tire  les  a- 
mans  du  mauvais  pas  où  ils  se  sont  engages. 
Fomboni. 
Allons,  JZerbine,  fais  quelque   cbose  pour 
moi,  ma  bonne  amie. 

Zerbine. 

Puisque  vous  le  voulez  absolument,  je  me 
resigne.  Mais  encore  faut-il  que  je  sache  ce 
qu'il  faut  faire. 

Pedro. 

Je  te  le  dirai.  Je  te  préviens  d'abord  que 
nous  avons  un  amant  qui  est  d'une  timidité'  ri  - 
dicule.  Dans  l'instant  où  il  faut  le  plus  de  cou- 
rage, il  est  la, tout  décontenancé  

Fomboni. 
Dans  presque  tous  les  .Opéras,  les  amou  - 
reux  sont  des  nigauds. 

Pedro . 

A  qui  le  dites-vous?heureusement  que  le 
vieillard  que  nous  jouons,  une  espèce  de  tu  - 
teur,  n'est  pas  trop  de  ces  gens  d'esprit  

FOMBONI. 
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Fomboni. 
Ah!  vous  avez  mis  un  tuteur?  c'est  bien  use', 
bien  rebattu  

Pedro. 

Que  voulez-vous,  Monsieur?on  prend  ce  qu'on 
trouve. 

Fomboni . 

A 

Etes- vous  content  de  votre  dénouement  ? 
c'est  là  l'essentiel. 

Pedro. 

Pas  encore.il  de'pend  de  l'exécution.  C'est 
la  soubrette  qui  le  fait,  aux  yeux  même  du 
personnage  qu'on  trompe. 

Zerbine. 
'     Mais  er>fin, que  fait- elle? voyons. 

Pedro. 

D'abord  elle  parle  bas  a  sa  maitresse^  elle 
lui  dit  que  l'amani  qui  s'est  déguisé  pourlavoir, 
est  un  homme  estimable,  qui  n'a  que  des  vues 
honorables,  et  qu'il  serait  heureux  de  lui  offrir 
sa  main  et  sa  fortune  qui  est  considérable.( pen- 
dant ce  temps  Zerbine  parle  bas  a  sa  maîtresse.)  La 
jeune  dame  qui  semble  prévenue  en  faveur  de 
notre  jeune  homme,bai:ise  les  jeux  modestement 
et  parait  s'attendrir  en  sa  faveur-   (  Eléonore 
parait  en  effet  éprouver  quelque  trouble.)  La  sou  - 
brette,  intelligente,  profite  de  ce  m.oment,  va 
prendre  notre  timide  amoureux  par  la  main 
et  le  conduit  auprès  de  sa  maîtresse  qui  ne 
peut  s'empêcher,  dans  son  émotion,  de  jetter 
sur  son  amant  un  tendre  regard  où  se  trouvent 
à  la  fois  la  bieveillance  et  l'amour.  Zerbine 
exécute  toujours  ce  que  dit  Pedro.) 

Fomboni. 
Et  vous  me  ferez  croire  que  tout  cela  s'exé  - 
cute en  pre'sence  du  tuteur.  Le  vieux  sot  est 
donc  aveugle? 

Pedro. 

Non, Monsieur.  Mais  j'ai  mis  Ta  un  valet, 
garçon  rempli  d'esprit,  qui  occupe  tellementle 


i4o 

vieillard,  qu'il  ne  voit  rien  de  ce  qui  se  passe. 
FomLoni. 
La  scène  est  bien  hardie! 

Pedro. 

Ohl c'est  par  la  hardiesse  que  nous  hrillons. 
FomLoni 

Au  reste»  cela  peut  faire  un  tableau  assez 
piquant:  je  le  vois  d'ici. 

Pedro. 

Non  pas  encore  mais  il  devient  de  plus 

en  plus  intéressant.  Les  amans  se  sont  parle. 
La  gaïte' brille  dans  leurs  jeux.  (  là  il  rapporte  ce 
qu'il  voit.)  Le  jeune  homme,  devenu  moins  ti  - 
mi  de,  se  jette  aux  pieds  de  sa  maitresse^elle  lui 
donne  sa  main  ,  il  la  couvre  de  baisers  j  il  se 
.  disent  enfm  qu'ils  s'adorent  et  qu'ils  seront 


époux;  c'est  tout -a-fait  touchant!  Voyez  plutôt 
vous  même.  (  il  montre  à  Fomboni  le  tableau.) 

Fombonr. 
O  ciel!  que  vois-je  f 

Pedro. 
Le  tableau  dont  je  vous  parlais. 

Fomboni. 
Quoi!  Monsieur  Goldoni? 

Pedro. 

Est  l'amant  déguisé  dont  je  suis  le  valet. 
Fomboni. 

Mais  pourtant  cette  pièce  

Pedro. 

Kst  la  pièce  que  nous  vous  avons  joue'e. 
Fomboni. 

Morbleu! 
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